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Principaux sigles utilisés dans les documents. 

 

 

 

ACRONYME ANGLAIS FRANCAIS 

ACARS Aircraft Communication Adressing 
and Reporting System 

Système de communication entre l’avion et la 
compagnie 

ADI Attitude Director Indicator Indicateur d’attitude (horizon artificiel) 

AISI American Iron and Steel Institute  

AMM Aircraft Maintenance Manual Manuel de maintenance 

AMS Aerospace Material Signification  

AN Army Navy  

ANSI American National Standard 
Institute 

 

APU Auxiliary Power Unit Source auxiliaire d’énergie 

ARINC Aeronautical Radio Inc Norme de communication numérique 

ATA Air Transport Association of 
America 

Association des transporteurs aériens américains 

BIT Binary Digit Donnée numérique 

BITE Built In Test Equipment Système de surveillance et de test intégré  

CI  Circuit intégré 

CPU Central Processing Unit Unité centrale de traitement 

CRS Centralised Reference System Système de référence 

DGAC  Direction générale de l’aviation civile 

EASA European Aviation Safety Agency Agence Européenne de la Sécurité Aérienne 

ECAM Electronic Centralised Aicraft 
Monitor 

Système électronique de surveillance centralisée 

EFIS Electronic Flight Instrument System Système d’instrumentation électronique 

EICAS Engine Indicating and Crew Alerting 
System 

Système d’instrumentation moteur et d’alerte 
équipage 

EMC Electro Magnetic Compatibility Compatibilité électromagnétique 

EMI Electro Magnetic Interference Interférences électromagnétiques 

ETOPS Extended range Twin engine 
OPerationS 

Règle particulière d’exploitation des bimoteurs 

FAA Federal aviation administration Administration fédérale de l'aviation 

FADEC Full Authority Digital Engine Control Calculateur moteur numérique pleine autorité 

FBW Fly By Wire Commandes de vol électriques 

FMS Fly Management System Système de gestion du vol 

GPS Global Position System Système de positionnement par satellite 

GTM  Groupe Turbo Moteur 

GTP  Groupe Turbo Propulseur 
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GSAC  Groupement pour la sécurité de l’aviation civile 

HIRF High Intensity Radiated Field Champs rayonné à haute intensité 

HSI Horizontal Situation Indicator Indicateur de situation horizontale (cap) 

IATA International Air Transport 
Association 

Association du Transport Aérien International 

IGV Inlet Guide Vanes Aubes directrices d’entrée 

ISA International Standard Atmosphere Atmosphère standard International 

ISO International Standard Organization Organisation internationale de normalisation 

ICAO ou 
OACI 

International Civil Aviation 
Organisation 

Organisation de l’aviation civile internationale 

IPC Illustrated Part’s Catalog Tableau de composition illustrée (catalogue de 
pièces détachées) 

JAA Joint Aviation Authorities Autorités aéronautiques conjointes 

JAR Joint Aviation Requirements Règlements conjoints de l’aviation 

MEL Minimum Equipment List Liste minimale d’équipements 

MIL Military US  

MMEL Master Minimum Equipment List Liste minimale d’équipements de référence 

MOE Maintenance Organization 
Exposition 

Manuel de spécifications de l’organisme 
d’entretien 

MPD Maintenance Planning Document Programme d’entretien 

MS Military Standard  

NAS National Aerospace Standard  

NDT Non Destructive Testing Méthodes de contrôle non destructif 

PN Part Number Référence fabricant 

PROM Programmable Read Only Memeory Mémoire morte programmable 

RAM Random Access Memory Mémoire vive 

ROM Read Only Memory Mémoire morte 

SRM Structural Repair Manual Manuel de réparation de la structure 

TCAS Traffic alert and Collision 
Advoidance System 

Système d’alerte anticollision 

TSM Trouble Shooting Manual Manuel de recherche de pannes 

VBV Variable Bleed Valves Vannes de décharge 

VSV Variable Stator Vanes Stator à calage variable 

WBM Weight and Balance Manual Manuel de masse et centrage 

WDM Wiring Diagram Manual Manuel des câblages électriques 
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